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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1329/2004 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Ιουλίου 2004

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο
διαχείρισης αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων όσον αφορά ορισμένα αγροτικά και

βιομηχανικά προϊόντα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 26,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 20 Δεκεμβρίου 1996 το Συμβούλιο εξέδωσε τον
κανονισμό (EΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και
τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών
ποσοστώσεων για ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά
προϊόντα (1). Η κάλυψη των αναγκών εφοδιασμού της
Κοινότητας όσον αφορά τα εν λόγω προϊόντα θα πρέπει
να γίνει υπό τους ευνοϊκότερους κατά το δυνατόν όρους.
Είναι σκόπιμο να ανοιχθούν νέες κοινοτικές δασμολογικές
ποσοστώσεις με μειωμένο ή μηδενικό δασμό για τις
αναγκαίες ποσότητες, χωρίς, ωστόσο, να διαταραχθεί η
ισορροπία των αγορών των εν λόγω προϊόντων.

(2) Ο όγκος των ποσοστώσεων για ορισμένες αυτόνομες
κοινοτικές δασμολογικές ποσοστώσεις δεν επαρκεί για να
καλύψει τις ανάγκες της κοινοτικής βιομηχανίας κατά την
τρέχουσα περίοδο ποσόστωσης. Συνεπώς θα πρέπει να
αυξηθεί ο όγκος αυτών των ποσοστώσεων.

(3) Λόγω της οικονομικής σημασίας του παρόντος κανονισμού,
θα πρέπει να γίνει χρήση επείγοντος, βάσει του σημείου 1.3
του πρωτοκόλλου σχετικά με το ρόλο των εθνικών
κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, που επισυνάπτεται
στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στις συνθήκες
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(4) Κατά συνέπεια ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2505/96 θα πρέπει
να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 προστίθενται
οι ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρτημα, με ισχύ από την
1η Ιουλίου 2004.

Άρθρο 2

Για την περίοδο ποσοστώσεων που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου και
λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2004 στο παράρτημα Ι του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2505/96, ο όγκος της δασμολογικής ποσόστωσης
09.2950 καθορίζεται σε 8 400 τόνους.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα μετά τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Ιουλίου 2004.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. VEERMAN
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(1) ΕΕ L 345 της 31.12.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 226/2004 (ΕΕ L 39 της
11.2.2004, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Κωδικός
TARIC Περιγραφή εμπορευμάτων

Όγκος
ποσόστωσης

Ποσοστωτικός
δασμός
(σε %)

Ποσοστωτική
περίοδος

09.2020 ex 7011 20 00 35 Οθόνες από γυαλί των οποίων η
διαγώνια διάσταση μετρούμενη
μεταξύ των δύο εξωτερικών
γωνιών είναι 702,8 (± 1,5) mm,
με ημιδιαφάνεια (± 3) % για
τυποποιημένο πάχος υάλου
11,43 mm

400 000
μονάδες

0 1.7.-
31.12.2004

09.2021 ex 7011 20 00 45 Οθόνες από γυαλί των οποίων η
διαγώνια διάσταση μετρούμενη
μεταξύ των δύο εξωτερικών
γωνιών είναι 72 cm (± 0,2 cm),
με ημιδιαφάνεια 56,8% (± 3%)
για τυποποιημένο πάχος υάλου
10,16 mm

70 000 μονάδες 0 1.7.-
31.12.2004

09.2022 ex 8504 90 11 20 Πυρήνες από φερρίτη για πηνία
εκτροπής (α)

2 400 000
μονάδες

0 1.7.2004-
30.6.2005

09.2023 ex 8540 91 00 34 Επίπεδες φωτοκαλύπτρες μήκους
597,1 (± 0,2) mm και ύψους
356,2 (± 0,2) mm, φέρουσες
στην άκρη του κεντρικού κάθετου
άξονα σχισμές (slots), πλάτους
179,1 μικρόμετρο (± 9) mm

500 000
μονάδες

0 1.7.-
31.12.2004

09.2976 ex 8407 90 10 10 Τετράχρονες βενζινοκίνητες
μηχανές κυλινδρισμού έως
250 cm3, για χρήση στην
κατασκευή χλοοκοπτικών
μηχανών της διάκρισης
843311 (α) ή μηχανών-δρεπανιών
με κινητήρα της διάκρισης
84332010 (α)

750 000
μονάδες

0 1.7.2004-
30.6.2005

(α) Ο έλεγχος της χρήσης για τον ειδικό αυτό προορισμό γίνεται κατ' εφαρμογή των σχετικών κοινοτικών διατάξεων.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1330/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή
τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να
καθοριστούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Ιουλίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2004, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 39,9
096 42,5
999 41,2

0707 00 05 052 83,4
999 83,4

0709 90 70 052 76,5
999 76,5

0805 50 10 052 65,1
382 58,2
388 54,7
524 65,3
528 56,5
999 60,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 77,2
400 101,8
404 86,6
508 73,9
512 88,2
524 83,4
528 80,0
720 98,4
804 88,3
999 86,4

0808 20 50 388 97,6
512 87,9
528 80,3
999 88,6

0809 10 00 052 190,2
092 189,7
094 69,5
999 149,8

0809 20 95 052 282,3
400 298,5
404 303,6
999 294,8

0809 30 10, 0809 30 90 052 153,0
999 153,0

0809 40 05 512 91,6
624 150,6
999 121,1

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1331/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προγράμματα δραστηριοτήτων των

οργανώσεων ελαιουργικών φορέων για την περίοδο εμπορίας 2004/05

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συμβουλίου, της 20ής
Ιουλίου 1998, για την τροποποίηση του κανονισμού
136/66/ΕΟΚ περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών (1), και ιδίως το άρθρο 4α παράγραφος
3 πρώτο εδάφιο δεύτερη περίπτωση και το άρθρο 4α παράγραφος
4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 της Επιτροπής (2),
καθόρισε, για τις περιόδους εμπορίας 2002/03 και
2003/04, τους κανόνες που αφορούν την έγκριση και τα
προγράμματα δραστηριοτήτων των οργανώσεων
ελαιουργικών φορέων για την κοινοτική χρηματοδότηση
που προβλέπεται στο άρθρο 4α του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1638/98.

(2) Πρέπει να επεκταθεί η εφαρμογή των κανόνων αυτών στην
περίοδο εμπορίας 2004/05, δεδομένου ότι ο κανονισμός
(ΕΚ) αριθ. 865/2004 τροποποιεί το άρθρο 5 του
κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3),
προκειμένου να διατηρηθεί για την εν λόγω περίοδο το
ισχύον καθεστώς ενίσχυσης στην παραγωγή ελαιολάδου, το
οποίο συνιστά το ποσό της παρακράτησης από την οποία
χρηματοδοτούνται τα προγράμματα δραστηριοτήτων των
οργανώσεων ελαιουργικών φορέων.

(3) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1334/2002.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης λιπαρών
ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 τροποποιείται ως εξής:

1) Ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 της Επιτροπής σχετικά με
τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προγράμματα
δραστηριοτήτων των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων για τις
περιόδους εμπορίας 2002/03, 2003/04 και 2004/05».

2) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«1. Ο παρών κανονισμός καθορίζει για τις περιόδους
εμπορίας 2002/03, 2003/04 και 2004/05, τις λεπτομέρειες
εφαρμογής του άρθρου 4α παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1638/98, όσον αφορά την έγκριση και τα
προγράμματα δραστηριοτήτων των οργανώσεων παραγωγών
και των ενώσεών τους, των διεπαγγελματικών οργανώσεων και
των άλλων οργανώσεων φορέων του τομέα του ελαιολάδου και
των επιτραπεζίων ελιών, που αναφέρονται στην εν λόγω
παράγραφο».

3) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«1. Για την έγκριση για το σύνολο της περιόδου που
καλύπτεται από τον παρόντα κανονισμό, μια οργάνωση
ελαιουργικών φορέων, πριν από μια ημερομηνία που θα
καθορισθεί από το κράτος μέλος και το αργότερο έως τις 31
Μαΐου 2003, υποβάλλει αίτηση που ορίζει ότι πληροί τους
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 2. Ωστόσο, όσον αφορά
την έγκριση αποκλειστικά για την περίοδο εμπορίας 2004/05, η
ημερομηνία λήξεως που θα καθοριστεί από το κράτος μέλος για
την υποβολή της αιτήσεως είναι το αργότερο η 30ή
Σεπτεμβρίου 2004».

4) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Τα προγράμματα δραστηριοτήτων που είναι επιλέξιμα
για την κοινοτική χρηματοδότηση δυνάμει του άρθρου 4α
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1638/98,
αποτελούνται από δραστηριότητες που προβλέπονται στο
άρθρο 4 του παρόντος κανονισμού και
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(1) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 865/2004 (ΕΕ L 161 της
30.4.2004, σ. 97).

(2) ΕΕ L 195 της 24.7.2002, σ. 16· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 631/2003 (ΕΕ L 92 της
9.4.2003, σ. 6).

(3) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 865/2004.



που πραγματοποιούνται, για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας
2002/03 και 2003/04, μεταξύ της 1ης Νοεμβρίου 2002
και της 31ης Οκτωβρίου 2004, και για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν την περίοδο εμπορίας
2004/05, μεταξύ της 1ης Νοεμβρίου 2004 και της 31ης
Οκτωβρίου 2005.»·

β) στην παράγραφο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«Κάθε οργάνωση ελαιουργικών φορέων εγκεκριμένη δυνάμει
του παρόντος κανονισμού η οποία έχει υποβάλει αίτηση
έγκριση, δύναται να υποβάλει, πριν από μια ημερομηνία
που θα καθοριστεί από το κράτος μέλος και το αργότερο
στις 31 Μαΐου 2003 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων
που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας 2002/03 και
2003/04 ή στις 30 Σεπτεμβρίου 2004 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν την περίοδο εμπορίας
2004/05, αίτηση για κοινοτική χρηματοδότηση για ένα
μόνο πρόγραμμα δραστηριοτήτων ανά περίοδο».

5) Στο άρθρο 6 παράγραφος 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Το αργότερο στις 31 Ιουλίου 2003 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας
2002/2003 και 2003/2004 ή στις 31 Οκτωβρίου 2004 για
τα προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν την περίοδο
εμπορίας 2004/2005, το κράτος μέλος εγκρίνει τα
προγράμματα δραστηριοτήτων των εγκεκριμένων οργανώσεων
στις οποίες χορήγησε την αντίστοιχη εθνική χρηματοδότηση.
Το κράτος μέλος ενημερώνει τις σχετικές οργανώσεις
ελαιουργικών φορέων».

6) Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για τα προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν την
περίοδο εμπορίας 2004/05, το κράτος μέλος καταβάλλει
στη σχετική οργάνωση ελαιοκομικών φορέων το σύνολο
του ποσού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 κατά τη
διάρκεια του μηνός που έπεται της εγκρίσεως του εν λόγω
προγράμματος.»·

β) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Πριν από μια ημερομηνία που θα καθοριστεί από το
κράτος μέλος και το αργότερο στις 31 Μαΐου 2004, οι
οργανώσεις ελαιουργικών φορέων των οποίων το πρόγραμμα
δραστηριοτήτων που καλύπτει τις περιόδους εμπορίας
2002/03 και 2003/04 έχει εγκριθεί, μπορούν να υποβάλουν
αίτηση αποδέσμευσης της εγγύησης που αναφέρεται στην

παράγραφο 3 μέχρι ποσού ίσου προς το ήμισυ των δαπανών
που έχουν όντως πραγματοποιήσει. Το κράτος μέλος
καθορίζει και ελέγχει τα δικαιολογητικά έγγραφα τα οποία
συνοδεύουν αυτή την αίτηση και αποδεσμεύει τις εγγυήσεις
που αντιστοιχούν στις σχετικές δαπάνες, το αργότερο κατά
τη διάρκεια του δευτέρου μήνα μετά από το μήνα υποβολής
της αίτησης».

7) Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Για τους σκοπούς της καταβολής της κοινοτικής
χρηματοδότησης δυνάμει του άρθρου 4α του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1638/98 ή, ενδεχομένως, του υπολοίπου της,
μια οργάνωση ελαιουργικών φορέων υποβάλλει αίτηση
στην αρμόδια εθνική αρχή, πριν από μια ημερομηνία που
θα καθοριστεί από το κράτος μέλος και το αργότερο στις
31 Ιανουαρίου 2005 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων
που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας 2002/03 και
2003/04 ή στις 31 Ιανουαρίου 2006 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν την περίοδο εμπορίας
2004/05.

Η κοινοτική χρηματοδότηση που αντιστοιχεί στις αιτήσεις
που υποβάλλονται μετά από την ημερομηνία αυτή μειώνεται
κατά 1% ανά εργάσιμη ημέρα καθυστέρησης. Οι αιτήσεις
που υποβάλλονται μετά τις 25 Φεβρουαρίου 2005 για τα
προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους
εμπορίας 2002/03 και 2003/04 ή μετά τις 25
Φεβρουαρίου 2006 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων
που καλύπτουν την περίοδο εμπορίας 2004/05, είναι
απαράδεκτες.»·

β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Για τις δραστηριότητες που ολοκληρώθηκαν πριν από
τις 31 Οκτωβρίου 2004 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας
2002/03 και 2003/04 ή πριν από τις 31 Οκτωβρίου
2005 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν
την περίοδο εμπορίας 2004/05 και των οποίων η πληρωμή
πραγματοποιήθηκε μετά από το τέλος του μηνός που έπεται
της αντίστοιχης προθεσμίας, η προβλεπόμενη κοινοτική
χρηματοδότηση μειώνεται κατά 1% ανά ημέρα
καθυστέρησης κατά τις 30 πρώτες ημέρες μετά τις 30
Νοεμβρίου και κατά 2% ανά επιπλέον ημέρα καθυστέρησης».

8) Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή αμελλητί κάθε
πληροφορία σχετική με τις εθνικές διατάξεις εφαρμογής που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, καθώς και τις τροποποιήσεις
τους.»
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β) οι παράγραφοι 1α και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείμενο:

«1α. Το αργότερο στις 28 Φεβρουαρίου 2003 για τα
προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους
εμπορίας 2002/03 και 2003/04 ή στις 28 Φεβρουαρίου
2005 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν
την περίοδο εμπορίας 2004/05, τα κράτη μέλη ενημερώνουν
την Επιτροπή για τις αποφάσεις τους, για κάθε μια από τις
σχετικές περιόδους εμπορίας, που αφορούν την παρέκκλιση
του άρθρου 20δ παράγραφος 1 του κανονισμού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, που προβλέπεται από το άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1873/2002.

2. Πριν από τις 5 Σεπτεμβρίου 2003 για τα
προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους
εμπορίας 2002/03 και 2003/04 ή πριν από τις 5
Δεκεμβρίου 2004 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων
που καλύπτουν την περίοδο εμπορίας 2004/05, τα κράτη
μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τις αποφάσεις τους, για
καθεμία των σχετικών περιόδων εμπορίας, που αφορούν την
παρέκκλιση από το άρθρο 5 παράγραφος 9 του κανονισμού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, που προβλέπεται από το άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1873/2002.

Πριν από τις 5 Σεπτεμβρίου 2003 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας
2002/03 και 2003/04 ή πριν από τις 5 Δεκεμβρίου

2004 για τα προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν
την περίοδο εμπορίας 2004/05, τα κράτη μέλη διαβιβάζουν
στην Επιτροπή τα στοιχεία που αφορούν τις εγκεκριμένες
οργανώσεις ελαιουργικών φορέων και τα εγκεκριμένα
προγράμματα δραστηριοτήτων καθώς και τα χαρακτηριστικά
τους, κατανεμημένα ανά τύπους οργανώσεων παραγωγών που
αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού και ανά
περιφερειακές ζώνες, καθώς και τα ποσά των κεφαλαίων που
διατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 4α παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 για τις σχετικές περιόδους
εμπορίας, κατανεμημένα ανά τομέα δραστηριότητας.»·

γ) στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο, η εισαγωγική φράση
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Το αργότερο στις 30 Απριλίου 2005 για τα προγράμματα
δραστηριοτήτων που καλύπτουν τις περιόδους εμπορίας
2002/03 και 2003/04 ή στις 30 Απριλίου 2006 για τα
προγράμματα δραστηριοτήτων που καλύπτουν την περίοδο
εμπορίας 2004/05, τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην
Επιτροπή έκθεση εφαρμογής του παρόντος κανονισμού που
αποτελείται τουλάχιστον από τα ακόλουθα στοιχεία:».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη
μέλη.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1332/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

σχετικά με τη μόνιμη έγκριση ορισμένων πρόσθετων υλών στις ζωοτροφές

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου
1970, περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (1), και
ιδίως το άρθρο 3 και το άρθρο 9δ παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 70/524/ΕΟΚ εγκρίνει τη χρήση πρόσθετων υλών
στην Κοινότητα. Οι πρόσθετες ύλες που παρατίθενται στο
μέρος II του παραρτήματος Γ της εν λόγω οδηγίας μπορούν
να εγκρίνονται χωρίς χρονικό περιορισμό υπό ορισμένους
όρους.

(2) Η χρήση του παρασκευάσματος ενζύμου ενδο-1,4-β-
ξυλανάσης που παράγεται από Aspergillus oryzae (DSM
10287) εγκρίθηκε προσωρινά, για πρώτη φορά, για
κοτόπουλα προς πάχυνση, γαλοπούλες προς πάχυνση και
χοιρίδια δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1436/98 της
Επιτροπής (2).

(3) Η χρήση του παρασκευάσματος ενζύμου ενδο-1,4-β-
ξυλανάσης και ενδο-1,4-β- γλυκανάσης που παράγονται
από Humicola insolens (DSM 10442) εγκρίθηκε προσωρινά,
για πρώτη φορά, για κοτόπουλα προς πάχυνση δυνάμει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1436/98 (2).

(4) Υποβλήθηκαν νέα στοιχεία προς στήριξη των αιτήσεων
έγκρισης χωρίς χρονικό περιορισμό καθενός από τα ανωτέρω
παρασκευάσματα ενζύμου. Από την αξιολόγηση προκύπτει
ότι πληρούνται σε κάθε περίπτωση οι όροι που θεσπίζονται
με την οδηγία 70/524/ΕΟΚ για τέτοιες εγκρίσεις.

(5) Ομοίως, η χρήση αυτών των παρασκευασμάτων ενζύμων
εγκρίνεται χωρίς χρονικό περιορισμό υπό ορισμένους όρους.

(6) Από την αξιολόγηση των αιτήσεων διαπιστώνεται ότι πρέπει
να απαιτηθούν συγκεκριμένες διαδικασίες για την προστασία
των εργαζομένων από την έκθεση στις πρόσθετες ουσίες που
παρατίθενται στα παραρτήματα. Η προστασία αυτή πρέπει να
εξασφαλίζεται με την εφαρμογή της οδηγίας 89/391/EΟΚ
του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά με την
εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων κατά την
εργασία (3).

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παρασκευάσματα που ανήκουν στην κατηγορία «ένζυμα» όπως
ορίζεται στα παραρτήματα I και II, εγκρίνονται προς χρήση χωρίς
χρονικό περιορισμό ως πρόσθετες ύλες στη διατροφή των ζώων υπό
τους όρους που προβλέπονται στα εν λόγω παραρτήματα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1756/2002 (ΕΕ L 265 της
3.10.2002, σ. 1).

(2) ΕΕ L 191 της 7.7.1998, σ. 15.

(3) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ L 284 της 31.10.2003,
σ. 1).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1333/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

για μόνιμη έγκριση συγκεκριμένης πρόσθετης ύλης σε ζωοτροφές

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου
1970, περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (1), και
ιδίως το άρθρο 3 και το άρθρο 9Δ παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 70/524/ΕΟΚ ορίζει ότι οι πρόσθετες ύλες που
χρησιμοποιούνται στην Κοινότητα πρέπει να αποτελούν
αντικείμενο έγκρισης. Οι πρόσθετες ύλες που αναφέρονται
στο μέρος ΙΙ του παραρτήματος Γ της οδηγίας μπορούν να
εγκρίνονται χωρίς χρονικό περιορισμό με την προϋπόθεση
ότι πληρούνται ορισμένοι όροι.

(2) Η χρήση του παρασκευάσματος μικροοργανισμού
Enterococcus faecium (NCIMB 11181) έλαβε προσωρινή
έγκριση για πρώτη φορά για μόσχους και χοιρίδια με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2690/1999 της Επιτροπής (2).

(3) Έχουν υποβληθεί νέα στοιχεία που στηρίζουν την αίτηση
έγκρισης του εν λόγω μικροοργανισμού χωρίς χρονικό
περιορισμό. Από την αξιολόγηση προκύπτει ότι πληρούνται
οι όροι που καθορίζονται στην οδηγία 70/524/EΟΚ για τη
χορήγηση της σχετικής έγκρισης.

(4) Συνεπώς, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση αυτού του
μικροοργανισμού για μόσχους και χοιρίδια χωρίς χρονικό
περιορισμό.

(5) Από την αξιολόγηση των αιτήσεων διαπιστώνεται ότι θα
πρέπει να απαιτούνται ορισμένες διαδικασίες για την
προστασία των εργαζομένων από την έκθεση στην πρόσθετη
ύλη που αναγράφεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού. Η προστασία αυτή θα πρέπει να εξασφαλίζεται
με την εφαρμογή της οδηγίας 89/391/EΟΚ του
Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά με την
εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων κατά την
εργασία (3).

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παρασκεύασμα Enterococcus faecium (NCIMB 11181), όπως
καταγράφεται στο παράρτημα, εγκρίνεται για χρήση χωρίς χρονικό
περιορισμό ως πρόσθετη ύλη στη διατροφή των ζώων σύμφωνα με
τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1756/2002 (ΕΕ L 265 της 3.10.2002,
σ. 1).

(2) ΕΕ L 326 της 18.12.1999 σ. 33.

(3) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1334/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ioυλίου 2004

για καθορισμό της τιμής της παγκόσμιας αγοράς του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 όσον αφορά το βαμβάκι, που επισυνάπτεται
στην πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του
Συμβουλίου (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συμβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για ενίσχυση στην παραγωγή για το βαμβάκι (2), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1051/2001, καθορίζεται περιοδικά η τιμή της παγκόσμιας
αγοράς του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού, επί τη βάσει της
τιμής της παγκόσμιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το
εκκοκκισμένο βαμβάκι και λαμβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση μεταξύ της τιμής που έχει διαπιστωθεί για το
εκκοκκισμένο βαμβάκι και της τιμής που υπολογίζεται για
το μη εκκοκκισμένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1591/2001 της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2001,
για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του καθεστώτος ενίσχυσης
για το βαμβάκι (3). Στην περίπτωση που η τιμή της
παγκόσμιας αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί μ'
αυτόν τον τρόπο, η τιμή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της
τελευταίας προσδιορισμένης τιμής.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1051/2001, η τιμή της παγκόσμιας αγοράς του
εκκοκκισμένου βαμβακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν

το οποίο ανταποκρίνεται σε ορισμένα χαρακτηριστικά και
λαμβάνοντας υπόψη τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιμές
στην παγκόσμια αγορά μεταξύ αυτών που θεωρούνται ως
αντιπροσωπευτικές της πραγματικής τάσης της αγοράς. Για
να πραγματοποιηθεί αυτός ο προσδιορισμός, καθορίζεται
ένας μέσος όρος των προσφορών και των τιμών που έχουν
διαπιστωθεί σε ένα ή περισσότερα ευρωπαϊκά χρηματιστήρια
για ένα προϊόν cif για ένα λιμάνι της Κοινότητας και το
οποίο προέρχεται από διάφορες χώρες προμήθειας οι
οποίες θεωρούνται ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για
το διεθνές εμπόριο. Εντούτοις, προβλέπονται προσαρμογές
αυτών των κριτηρίων για τον προσδιορισμό της τιμής της
παγκόσμιας αγοράς του εκκοκκισμένου βαμβακιού, έτσι ώστε
να λαμβάνονται υπόψη διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται
από την ποιότητα του παραδιδόμενου προϊόντος ή από τη
φύση των προσφορών και των τιμών. Οι προσαρμογές αυτές
προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1591/2001.

(3) Η εφαρμογή των προαναφερομένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισμό της τιμής της παγκόσμιας αγοράς του μη
εκκοκκισμένου βαμβακιού στο επίπεδο το οποίο
περιγράφεται στη συνέχεια του παρόντος κειμένου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τιμή της παγκόσμιας αγοράς του μη εκκοκκισμένου βαμβακιού,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1051/2001, καθορίζεται σε 20,051 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Ioυλίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ioυλίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

EL21.7.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 247/13

(1) ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 3.
(3) ΕΕ L 210 της 3.8.2001, σ. 10· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1486/2002 (ΕΕ L 223 της 20.8.2002, σ. 3).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1335/2004 ΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

για τον καθορισμό του βαθμού στον οποίο είναι δυνατό να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις πιστοποιητικών
εισαγωγής που έχουν υποβληθεί τον Ιούλιο του 2004 για μόσχους βάρους το πολύ 80 χιλιογράμμων,
στο πλαίσιο μιας δασμολογικής ποσόστωσης η οποία προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

1201/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1201/2004 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 2004, σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
δασμολογικής ποσόστωσης για μόσχους βάρους το πολύ 80
χιλιογράμμων και καταγωγής Βουλγαρίας ή Ρουμανίας (από την
1η Ιουλίου 2004 έως τις 30 Ιουνίου 2005) (2), και ιδίως το
άρθρο 4, παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο άρθρο 1 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1201/2004 ορίζεται ο αριθμός των ζωντανών
βοοειδών, βάρους το πολύ 80 kg που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0102 90 05, καταγωγής Βουλγαρίας ή
Ρουμανίας τα οποία είναι δυνατόν να εισαχθούν για την
περίοδο από την 1η Ιουλίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2004.

(2) Οι ποσότητες για τις οποίες έχουν ζητηθεί πιστοποιητικά
εισαγωγής για τον Ιούλιο του 2004 υπερβαίνουν τις
διαθέσιμες ποσότητες. Δυνάμει του άρθρου 4 παράγραφος
2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1201/2004, πρέπει, κατά
συνέπεια, να καθοριστεί ένα ενιαίο ποσοστό μείωσης των
αιτουμένων ποσοτήτων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κάθε αίτηση πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλεται σύμφωνα
με το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1201/2004, ικανοποιείται μέχρι ποσοστού 3,7965% της
ζητούμενης ποσότητας.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Ιουλίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

ELL 247/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.7.2004

(1) EE L 160 της 26.6.1999, σ. 21· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό 1782/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 270
της 21.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 230 της 30.6.2004, σ. 12.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1336/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Ιουλίου 2004

για καθορισμό σε ποιο βαθμό μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις για πιστοποιητικά εισαγωγής που
υποβλήθηκαν τον Ιούλιο 2004 για τα νεαρά άρρενα βοοειδή που προορίζονται για πάχυνση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1202/2004 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 2004, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
δασμολογικής ποσόστωσης για την εισαγωγή νεαρών αρρένων
βοοειδών που προορίζονται για πάχυνση (1η Ιουλίου 2004 έως
30 Ιουνίου 2005) (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1202/2004, στο άρθρο 1 παράγραφος 3
στοιχείο α), έχει καθορίσει την ποσότητα των νεαρών αρρένων
βοοειδών που μπορούν να εισαχθούν υπό ειδικές συνθήκες για
την περίοδο από 1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεμβρίου 2004. Στις
άλλες περιπτώσεις, οι ζητούμενες ποσότητες υπερβαίνουν τις
διαθέσιμες ποσότητες. Υπό τις συνθήκες αυτές, πρέπει να μειωθούν

ανάλογα οι ποσότητες που έχουν ζητηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1202/2004,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κάθε αίτηση για πιστοποιητικά εισαγωγής που κατατίθεται τον
Ιούλιο του 2004 στα πλαίσια του άρθρου 3 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο τρίτη περίπτωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1202/2004 ικανοποιείται μέχρι 9,1670% της ποσότητας που
ζητήθηκε.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Ιουλίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Ιουλίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας

EL21.7.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 247/15

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 230 της 30.6.2004, σ. 19.
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